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Vid®o dõillustration
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Arguments pour lõanalyse 
textométrique

ÅUtiliser des outils de textométrie comme TXM permet de confronter 
des hypoth¯ses linguistiques ¨ une grande quantit® dõoccurrences 
et/ou dõen cr®er ¨ partir des donn®es observ®es.

ÅDe tels outils permettent dõaborder le texte non seulement gr©ce ¨ 
une lecture lin®aire, mais aussi gr©ce ¨ lõobservation cibl®e de 
certains de ses ®l®ments et caract®ristiques que lõon s®lectionne en 
fonction des questions que lõon se pose.

ÅQuantifier des ®l®ments dõun texte nõest pas une action r®cente (cf. 
concordances faites déjà au Moyen -Age pour la Bible). Elle 
est simplement devenue plus confortable grâce à la numérisation du 
texte et gr©ce aux outils dõinterrogation.
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Quõest-ce que les analyses textométriques
permettent de faire ?

ÅDécrire, au niveau local, des caractéristiques lexicales, syntaxiques, 

morphologiques, etc. dõun texte.

ÅAller au -del¨ dõune description locale : ®tudier les relations entre 

éléments textuels (cooccurrences), les relations lexicales entre textes 

(spécificité) ; localiser des éléments textuels dans le corpus (progression).

ÅTravailler avec des annotations å r®fl®chir aux cat®gories linguistiques.

ÅAppréhender la « résonance » de certains éléments linguistiques (André 

Salem).

(Voir aussi Pincemin & Heiden 2008).
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Arguments pour lõutilisation de TXM

Logicielé

ÅLibre et gratuit

ÅEn développement continu par une équipe de 

chercheurs/chercheuses de lõENS de Lyon

ÅPermettant lõinterop®rabilit® avec dõautres logiciels et formats 

dõ®dition courants

ÅSuffisamment facile à prendre en main tout en offrant une large 

gamme de fonctionnalités

ÅAide rapide fournie aux usagers
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Quelques fonctionnalités de TXM

Que peut -on faire ? Précisions

Déposer, faire étiqueter, a nalyser ses propres corpus Formats txt, csv, xml, etc.

Diviser le corpus en plusieurs parties Fonctions « partition » et « sous-corpus »

Afficher la taille des parties dõune partitionFonction « dimensions »

Calculer la fr®quence dõun ®l®ment textuelFréquence absolue

Calculer la c ooccurrence entre deux éléments textuels La « compagnie » que se tiennent les mots 

Calculer la spécificité du lexique dõune partition ou de sous-corpus Le lexique « (a)typique »

Calculer la distance lexicale entre au moins quatre textes Fonction « AFC » (Analyse Factorielle des Correspondances)

Localiser un ou plusieurs mots dans le corpus Fonction « progression »

etc.
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« Maschine » dans Digitales Wörterbuch der 
deutschen Sprache (DWDS)
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Corpus Science Fiction (SF)*

ÅVON VOß, Julius (1810). Ini. Ein Roman aus dem 21. Jahrhundert .

ÅHOFFMANN E.T.A. (1816-17). Sandmann .

ÅDOMINIK Hans (1908). Die Reise zum Mars.

ÅHEYMANN Robert (1909). Der rote Komet .

Nombre de mots du corpus entier : 116242 

(max TXM = 10 millions, mais traitement plus difficile au -dessus de 3 millions)

*Source : Project Gutenberg
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Taille des quatre parties du corpus
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Ini Komet Sandmann
Mars
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Calcul des spécificités

11

E



Calcul des spécificités ðNoms propres
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Komet Mars                Ini Sandmann
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Import d'un corpus

13

E



Courte visite guidée de TXM
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Inventaire des mots

ÅOutils > Lexique : inventaire des 

mots rencontrés avec ordre de 

fréquence décroissante ou 

croissante.

ÅPlus haute fréquence (999999 ð

101) : séparateurs, mots -outils, 

peu dõinformation s®mantique.
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Inventaire des mots

ÅFréquence moyenne (100 -10) : 

vocabulaire central du corpus

ÅFréquence faible et hapax (9? -1)

vocabulaire périphérique, les 

mots de fréquence 1 forment 

environ la moitié du vocabulaire 

du corpus
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Lemmatisation vs. non lemmatisation

ÅPossible dõafficher les formes 

lemmatisées : avoir conscience que la 

lemmatisation est un filtre et que la 

textométrie prône la proximité par 

rapport au texte (certaines recherches 

seront plus fines sans lemmatisation), 

par contre intéressant pour les verbes 

pleins (de fréquence moyenne) les 

plus fréquents.

ÅLe vocabulaire permet de trouver des 

points dõentr®e dans le corpus.
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Concordances

ÅUne ligne de concordance se compose d'un pivot, 

représenté par un mot, un groupe de mots ou une 

expression régulière, et de son contexte droit et gauche. 

Ce dernier est affiché en fonction de paramètres divers, 

par exemple, le choix de la taille des contextes (en 

nombre de caractères) et leur tri .
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Les expressions régulières

ÅUne expression régulière est une formalisation au moyen 

dõune cha´ne de caract¯res correspondant ¨ une 

syntaxe précise partagée par un certain nombre de mots 

ou groupes de mots.

Exemple : erfahren , aufgefahren , fuhr , etc. 

correspondent ¨ lõexpression r®guli¯re 

[delemma =".*fahren "]
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Composés de « Maschine » 
dans le corpus SF

20

E



Étude des cooccurrents de 
« Mensch » dans le corpus SF
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Les noms les plus fréquents(> 80) 
dans le corpus SF
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Fréquence relative

Lemme Komet Mars Ini Sandmann

Auge 2949,56 556 598,19 3931,24

Zeit 1630,02 1946 1604,9 203,34
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Thématiques du corpus

ÅLes principaux champs lexicaux définis à partir 

des noms les plus fréquents permettent de 

déterminer les thématiques principales du corpus.
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Champs lexicaux Occurrences dans le corpus

Le temps Zeit, Jahr , Tag, Augenblick

Lõ°tre humainAuge, Hand, Mann, Frau, 

Mensch , Leben, Liebe , Vater
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Fréquence de 
[delemma =".*(Z|z )eit .*"] dans SF
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Lignes de concordances de 
[delemma =".*(Z|z )eit .*"] dans Ini

25

Von Voß, Julius (1810). Ini. Ein Roman aus dem 21. Jahrhundert .
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Progression ðZeit, Jahr , Tag (Ini)
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Analyse factorielle des correspondances
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